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1.  Produktname/ Nom du produit/ Nome del prodotto / Nombre del producto / Productnaam / Produktnamn
 Rollweg / Holzpodest; Passerelle en bois / Plateforme en bois; / Plataforma de madera; 
 Camino de Madera Enrollable/ Plataforma de madera; Percorso in Legno Arrotolabile/ Piattaforma in legno
 Houten platform / Oprolbare Loopweg van Hout, Rullbar Gångväg i Trä / Träplattform

2. Modell / Modèle / Modelo/ Modello / Model / Modell
620 / 615
EAN
4260575622618 4260575629013 4260575629907 4260575624964 4260575624209 4260575624216 4260575624872
4260575622601 4260575629044 4260575629921 4260575624186 4260575624162 4260575624179 4260575624896
4260575624513 4260575629006 4260575629914 4260575624193 4260575624148 4260575624155 4260575624919
4260575629884 4260575629037 4260575624957 4260575627507 4260575624889 4260575624247 4260575624254
4260575629877 4260575628993 4260575624223 4260575627644 4260575624902 4260575624261 4260575624278
4260575629891 4260575629020 4260575624230 4260575627712 4260575624926 4260575624285 4260575624292

3. Gebrauchsanweisung/ Mode d'emploi/  Instrucciones de uso / Istruzioni per l'uso/  Gebruiksaanwijzing/ Användarmanual
DE: Gebrauchsanweisung für Rollweg / Holzpodest
1. Sichere Nutzung: Die Rollwege bestehen aus natürlichem Lärchenholz, das raue Kanten und kleine Splitter aufweisen kann. Vermeiden Sie 
daher das Barfußgehen. Überprüfen Sie vor der ersten Nutzung die Holzoberfläche auf sichtbare Splitter oder Schäden.
2. Montage: Tragen Sie beim Aufbau unbedingt Schutzhandschuhe, um Ihre Hände vor Splittern zu schützen.
Installieren Sie die Rollwege auf einer ebenen und stabilen Fläche, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
3. Wartung und Pflege: Lärchenholz kann sich durch Witterungseinflüsse wie Regen und UV-Strahlung verändern. Überprüfen Sie regelmäßig auf 
Risse oder Abnutzungserscheinungen.
Nutzen Sie zur Verlängerung der Lebensdauer Holzschutzmittel für den Außenbereich.
4. Zusätzliche Hinweise: Vermeiden Sie intensive Nutzung bei sehr feuchten Bedingungen, da dies die Abnutzung beschleunigen kann.
Lagern Sie die Rollwege bei längerer Nichtbenutzung an einem trockenen Ort.
5. Warnung: Lärchenholz kann mit der Zeit neue Splitter bilden. Prüfen Sie regelmäßig den Zustand und behandeln Sie die Oberfläche 
gegebenenfalls nach.

FR: Mode d'emploi
1. Utilisation en toute sécurité : Les rouleaux sont en bois naturel de mélèze, qui peut présenter des bords rugueux et des échardes. Évitez donc 
de marcher pieds nus.Vérifiez la surface en bois avant la première utilisation pour vous assurer qu'il n'y a pas d’éclats ou de dommages visibles.
2. Installation : Portez des gants de protection lors de l'installation pour éviter les coupures et les échardes.
Installez les rouleaux sur une surface plane et stable pour garantir une utilisation en toute sécurité.
3. Entretien et maintenance : Le bois de mélèze peut changer sous l’effet des intempéries (pluie, neige, UV). Vérifiez régulièrement l’état du bois 
pour repérer d’éventuelles fissures. Pour prolonger sa durabilité, utilisez un produit de protection du bois adapté pour l'extérieur.
4. Recommandations supplémentaires : Évitez une utilisation intensive par temps humide, ce qui peut accélérer l'usure.
Rangez les rouleaux dans un endroit sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
5. Avertissement : Le bois de mélèze peut former de nouvelles échardes avec le temps. Surveillez l’état des rouleaux et appliquez un entretien si 
nécessaire.

ES: Instrucciones de uso 
1. Uso seguro: Los rodillos están hechos de madera natural de alerce, que puede tener bordes ásperos y pequeñas astillas. Evite caminar descalzo 
sobre ellos. Revise la superficie de madera antes de usarla para asegurar que no haya astillas o daños visibles.
2. Instalación: Use guantes de protección durante la instalación para evitar cortes y astillas. Instale los rodillos sobre una superficie plana y estable 
para un uso seguro.
3. Mantenimiento y cuidado: La madera de alerce puede cambiar con el tiempo debido a condiciones climáticas como la lluvia y el sol. Verifique 
regularmente para identificar grietas o desgaste. Para una mayor durabilidad, se recomienda aplicar un protector de madera adecuado para 
exteriores.
4. Recomendaciones adicionales: Evite un uso intensivo en condiciones de mucha humedad, ya que esto puede acelerar el desgaste.
Guarde los rodillos en un lugar seco cuando no se utilicen durante mucho tiempo.
5. Advertencia:  La madera de alerce puede producir nuevas astillas con el tiempo. Supervise el estado de los rodillos y realice el mantenimiento 
necesario.
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IT: Istruzioni di sicurezza 
1. Utilizzo sicuro: I rulli sono realizzati in legno di larice naturale, che può presentare bordi ruvidi e piccole schegge. Evitare di camminare scalzi.
Controllare la superficie prima del primo utilizzo per assicurarsi che non vi siano schegge o danni visibili.
2. Installazione: Indossare guanti protettivi durante l'installazione per evitare tagli o schegge. Installare i rulli su una superficie piana e stabile per 
garantire un uso sicuro.
3. Manutenzione e cura: Il legno di larice può alterarsi a causa delle condizioni atmosferiche (pioggia, neve, raggi UV). Controllare regolarmente per 
rilevare crepe o segni di usura. Si consiglia di utilizzare un prodotto protettivo per esterni per prolungare la durata.
4. Raccomandazioni aggiuntive: Evitare un uso intensivo in condizioni di elevata umidità, che può accelerare l’usura. Conservare i rulli in un luogo 
asciutto se non utilizzati per un lungo periodo.
5. Avvertimento: Il legno di larice può formare nuove schegge nel tempo. Monitorare lo stato dei rulli e applicare la manutenzione necessaria.

NL: Gebruiksaanwijzing
1. Veilig gebruik: De rollen zijn gemaakt van natuurlijk larikshout, dat ruwe randen en kleine splinters kan hebben. Vermijd daarom het lopen op blote 
voeten. Controleer voor gebruik het oppervlak op zichtbare splinters of beschadigingen.
2. Installatie: Draag beschermende handschoenen tijdens de installatie om snijwonden en splinters te voorkomen.
Installeer de rollen op een vlakke en stabiele ondergrond voor veilig gebruik.
3. Onderhoud en verzorging: Larikshout kan door weersomstandigheden veranderen. Controleer regelmatig op scheuren of slijtage. Voor een 
langere levensduur, gebruik een beschermend houtproduct voor buitengebruik.
4. Aanvullende aanbevelingen: Vermijd intensief gebruik bij zeer vochtige omstandigheden, dit kan de slijtage versnellen.
Bewaar de rollen op een droge plaats als ze langere tijd niet worden gebruikt.
5. Waarschuwing: Larikshout kan na verloop van tijd nieuwe splinters vormen. Controleer regelmatig de staat en voer onderhoud uit indien nodig.

SE: Användarmanual
1. Säker användning: Rullvägarna är gjorda av naturligt lärkträ som kan ha grova kanter och små flisor. Undvik att gå barfota. Kontrollera träytan före 
användning för att se till att det inte finns några synliga flisor eller skador.
2. Montering:  Använd skyddshandskar vid montering för att undvika skärsår och flisor. Montera rullvägarna på en plan och stabil yta för säker 
användning.
3. Underhåll och vård: Lärkträ kan förändras med vädrets påverkan. Kontrollera regelbundet för sprickor eller tecken på slitage. För ökad hållbarhet, 
använd ett utomhus-skydd för trä.
4. Ytterligare rekommendationer:  Undvik intensiv användning i mycket fuktiga förhållanden, eftersom detta kan påskynda slitaget.  Förvara 
rullvägarna på en torr plats när de inte används.
5. Varning:  Lärkträ kan bilda nya flisor med tiden. Kontrollera regelbundet och utför nödvändigt underhåll.


